	Saturday in the Second Week of Lent
	C or C

	
	Lesser Feasts and Fasts (1997)


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Miserator et misericors
	Psalm 145:8,9/1

	The Lord is gracious and merciful, long‑suffering, and of great goodness; the Lord is loving unto every man, and his mercy is over all his works. Psalm. I will magnify thee, O God my King, and I will praise thy Name for ever and ever. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Secunda in Quadragesima: Sabbato (Psalm verse added by editor)
	
	


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Grant, most merciful Lord, to thy faithful people pardon and peace, that they may be cleansed from all their sins, and serve thee with a quiet mind; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.
	
	


	Lesson
Micah 7:14,15,18‑20


	Gradual
	Liberasti me
	Ecclesiasticus 51:12/12

	Thou savedst me from destruction, and deliveredst me form the evil time. Verse. Therefore will I give thanks, and praise thee, and bless thy Name, O Lord.
	
	

	The Roman missal (1951), St. Margaret of Cortona
	
	


	The Holy Gospel
Luke 15:11‑32

	The Nicene Creed is omitted.


	Collect after the Prayers of the People

	If today is a fixed holy day in Lesser Feasts and Fasts, the collect for the holy day may be used. Otherwise, the following may be used

	O Lord God, keep ever in our remembrance the life and death of our Saviour Jesus Christ. Make the thought of his love powerful to win us from evil. As he toiled and sorrowed and suffered for us, in fighting against sin, so may we endure constantly and labour diligently, as his soldiers and servants, looking ever unto him and counting it all joy to be partakers with him in his conflict, his cross, and his victory; through the same Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 177 (Euchologium Anglicanum)


	Offertory
	Illumina oculos
	Psalm 13:3,4

	Lighten mine eyes, that I sleep not in death, lest mine enemy say, I have prevailed against him.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Quarta post Pentecosten
	
	


	Secret
	
	

	Grant, O Lord, we beseech thee, that by this sacrifice we may be reconciled unto thee, and delivered from the bonds of our sins; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Saturday after the Second Sunday in Lent, altered
	
	


	Preface of Lent


	Odd years
	
	
	Even years
	
	

	Communion
	Oportet te
	Luke 15:32
	Communion
	Dico vobis
	Luke 15:10

	Son, it was meet that we should be glad, for this thy brother was dead, and is alive again, and was lost, and is found.
	
	
	I say unto you, there is joy in the presence of the angels of God over one sinner that repenteth.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sabbato post Dominicam Secundam Quadragesimæ
	
	
	Graduale romanum (1961), Dominica Tertia post Pentecosten
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	May the communion of thy divine Sacrament be poured into our inmost hearts, O Lord, and powerfully make us partakers therein; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	 The Catholic missal (1935), Saturday after the Second Sunday in Lent
	
	


	Prayer over the People
	
	

	The Celebrant turns to the people and says:
	
	

	Let us pray.
	
	

	The Deacon [or Celebrant] says:
	
	

	Bow down before the Lord.
	
	

	The people kneel. The Celebrant, with arms outstretched over the people, continues:
	
	

	O Lord, keep, we beseech thee, thy Church and household continually in thy true religion; that those who lean only upon the hope of thy heavenly grace may evermore be defended by thy heavenly protection; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The peoples Anglican missal in the American edition (1946), Saturday after the Second Sunday in Lent
	
	

	A short form of blessing may be added, followed by a dismissal.
	
	


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Miserator et misericors
	Psalm 145:8,9/1

	The Lord is gracious and full of compassion, slow to anger, and of great kindness; the Lord is loving to everyone, and has compassion over all Gods works. Psalm. I will exalt you, O God, my King, and bless your Name for ever and ever. Gloria Patri.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Secunda in Quadragesima: Sabbato (Psalm verse added by editor)
	
	


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Grant, most merciful Lord, to your faithful people pardon and peace, that they may be cleansed from all their sins, and serve you with a quiet mind; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.
	
	


	Lesson
Micah 7:14,15,18‑20


	Gradual
	Miserator ... Dominus
	Psalm 103:8, with verses 1,2/3,4/9,10/11,12

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. The Lord is full of compassion and mercy.
	
	

	V. Bless the Lord, O my soul, * and all that is within me, bless his holy Name.
	
	

	V. Bless the Lord, O my soul, * and forget not all his benefits.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. He forgives all your sins * and heals all your infirmities;
	
	

	V. He redeems your life from the grave * and crowns you with mercy and loving‑kindness;
	
	

	Refrain.
	
	

	V. He will not always accuse us, * nor will he keep his anger for ever.
	
	

	V. He has not dealt with us according to our sins, * nor rewarded us according to our wickedness.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. For as the heavens are high above the earth, * so is his mercy great upon those who fear him.
	
	

	V. As far as the east is from the west, * so far has he removed our sins from us.
	
	

	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Septima per Annum
	
	


	The Holy Gospel
Luke 15:11‑32

	The Nicene Creed is omitted.


	Collect after the Prayers of the People

	If today is a fixed holy day in Lesser Feasts and Fasts, the collect for the holy day may be used. Otherwise, the following may be used

	Lord God, keep always in our memory the life and death of our Savior Jesus Christ. Make the thought of his love powerful to win us from evil. As he toiled and sorrowed and suffered for us, in fighting against sin, so may we endure constantly and labor diligently as his soldiers and servants, looking always to him and counting it all joy to be partakers with him in his conflict, his cross, and his victory; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 177 (Euchologium Anglicanum); altered in Rite II


	Offertory
	Illumina oculos
	Psalm 13:3,4

	Give light to my eyes, lest I sleep in death, lest my enemy say, I have prevailed over you.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Quarta post Pentecosten
	
	


	Secret
	
	

	Lord, may the grace of these sacraments help us to reject all harmful things and lead us to your spiritual gifts. We ask this through Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Second Week of Lent: Saturday
	
	


	Preface of Lent


	Odd years
	
	
	Even years
	
	

	Communion
	Oportet te
	Luke 15:32
	Communion
	Dico vobis
	Luke 15:10

	Son, it was fitting to make merry and be glad, for this your brother was dead, and is alive; he was lost, and is found.
	
	
	I tell you, there is joy before the angels of God over one sinner who repents.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sabbato post Dominicam Secundam Quadragesimæ
	
	
	Graduale romanum (1961), Dominica Tertia post Pentecosten
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	Lord, give us the spirit of love and lead us to share in your life. We ask this in the Name of Jesus the Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Second Week of Lent: Saturday
	
	


	Prayer over the People
	
	

	The Celebrant turns to the people and says:
	
	

	Let us pray.
	
	

	The Deacon [or Celebrant] says:
	
	

	Bow down before the Lord.
	
	

	The people kneel. The Celebrant, with arms outstretched over the people, continues:
	
	

	Keep, O Lord, we pray, your Church and household continually in your true religion; that those who depend only on the hope of your heavenly grace may always be defended by your heavenly protection; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The peoples Anglican missal in the American edition (1946), Saturday after the Second Sunday in Lent, altered in Rite II
	
	

	A short form of blessing may added, followed by a dismissal.
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Miserator et misericors
	Salmo 145:8,9/1

	Clemente y compasivo es el Señor, lento para ira y grande en misericordia; amante es el Señor para con todos; su compasión está sobre todas sus obras. Salmo. Te exaltaré, oh Dios, mi Rey, y bendeciré tu Nombre por siempre jamás. Gloria Patri.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Secunda in Quadragesima: Sabbato (ver. sel. ed.)
	
	


	Gloria in excelsis se omite


	Colecta
	
	

	Concede, Señor misericordiosísimo, a tu pueblo fiel perdón y paz, para que sea limpio de todos sus pecados, y te sirva con ánimo tranquilo; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	Lección
Miqueas 7:14,15,18‑20


	Gradual
	Miserator ... Dominus
	Salmo 103:8, con versículos 1,2/3,4/9,10/11,12

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Misericordioso y compasivo es el Señor.
	
	

	V. Bendice, alma mía, al Señor, * y todo mi ser bendiga su santo Nombre.
	
	

	V. Bendice, alma mía, al Señor, * y no olvides ninguno de sus beneficios.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. El perdona todas tus iniquidades, * y sana todas tus dolencias.
	
	

	V. El rescata del sepulcro tu vida, * y te corona de favor y misericordia.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. No nos acusará para siempre, * ni para siempre guardará su enojo.
	
	

	V. No nos ha tratado conforme a nuestros pecados, * ni nos ha pagado conforme a nuestras maldades.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Así como levantan los cielos sobre la tierra, * así se levanta su misericordia sobre sus fieles.
	
	

	V. Como dista el oriente del occidente, * así aleja de nosotros nuestras rebeliones.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Septima per Annum
	
	


	El Santo Evangelio
Lucas 15:11‑32

	El Credo Niceno se omite.


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Si este día es día fijo en el calendario de santos menores, se puede usar aquí la colecta propia. De otra manera se puede usar la siguiente:

	Señor Dios, guarda siempre en nuestra memoria la vida y la muerte de nuestro Salvador Jesucristo. Sea el pensamiento de su amor poderoso para ganarnos del mal. Como él trabajó y dolió y sufrió por nosotros, luchando contra el pecado, así también perduremos constantemente y obrar diligentemente como sus soldados y siervos, mirando siempre hacia él y considerándolo todo alegría participar con él en su lucha, su cruz, y su victoria; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 177 (Euchologium Anglicanum); tr. ed.


	Ofertorio
	Illumina oculos
	Salmo 13:3,4

	Alumbra mis ojos, para que no duerma de muerte; para que no diga mi enemigo: Lo vencí.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Quarta post Pentecosten
	
	


	Secreta
	
	

	Comunícanos, Señor, los frutos de la redención por medio de este Sacramento, para que nunca se desvíe de ti nuestra vida y podamos alcanzar los bienes del cielo; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Tiempo de Cuaresma: Sábado de la Segunda Semana
	
	


	Prefacio de Cuaresma


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Comunión
	Oportet te
	Lucas 15:32
	Comunión
	Dico vobis
	Lucas 15:10

	Hijo, es preciso alegrarse, porque este tu hermano estaba muerto y ha vuelto a la vida, se había perdido y ha sido hallado.
	
	
	Os digo que será la alegría entre los ángeles de Dios por un pecador que haga penitencia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sabbato post Dominicam Secundam Quadragesimæ
	
	
	Graduale romanum (1961), Dominica Tertia post Pentecosten
	
	


	Poscomunión
	
	

	Señor, que la gracia de tus sacramentos llegue a lo más hondo de nuestro corazón y nos comunique su fuerza divina; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Tiempo de Cuaresma: Sábado de la Segunda Semana
	
	


	Oración sobre el Pueblo
	
	

	El Celebrante se vuelve frente al pueblo y dice:
	
	

	Oremos.
	
	

	El Diácono [o Celebrante] dice:
	
	

	Póstrense de hinojos delante del Señor.
	
	

	El Pueblo se arrodilla. El Celebrante, con brazos extendidos sobre el pueblo, continúa:
	
	

	Rogamos, Señor, que guardes a tu familia con no interrumpida piedad; y pues sólo estriba en la esperanza de la gracia celestial, sea también sostenida con la celestial protección; por nuestro Señor Jesucristo. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Sábado de la Segunda Semana de Cuaresma
	
	

	Se puede añadir una fórmula corta de bendición, seguida por una despedida.
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